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YKPAIHCbKA

IHCTPYKLIA 3 TEXHIKU BE3MEKU

[Nepes BUKOpUCTAaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO NpounTamnTe
IHCTPYKLUit0. 36epeiThb Lei NoCiOHMK KopucTyBada ansa
Nnoaanblloro BUKOPUCTaHHA abo 419 HOBUX KOPUCTYBAYiIB.

- UM NnpuCTpOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA A4iTK BiKkOM Big 8
POKiB i 0C06U 3 06MeXKeHUMN Gi3UYHUMN, CEHCOPHUMMI YN
pO3yMoBMUMUK 34i6HOCTAMKM abo 6e3 goCcBigy Ta 3HaHb, AKLWL,0
BOHM NepebyBatoThb Nig HAarna40m abo oTpuManm iHCTPYKLiiT
woao 6es3nevyHoro BUKOPMUCTaHHA NPUCTPOIO Ta PO3YMIiOTb
Hebe3neKu. iTn He NOBUHHI rpaTmnca 3 NpucTpoem. ity 6e3
HarnAaay He NOBUHHI BUKOHYBATM OYMLLEHHA Ta TeXHiYHe
06cnyroByBaHHS.

- Llen npunag npnsHayeHn nmwe ana 40MallHboro
BMKOPUCTAHHA Ta He Npu3HayYeHun ana 6apis, pecTopaHis,
dbepmepcbkux bByguHKIB, roTenis, moTenis Ta odicis.

- PerynapHo nepeBipariTe Kabenb *KMBMEHHA Ha HAABHICTb
BUANMUX NOLIKOAMKEHb, 0C06NMBO Kabesib, BUAKY Ta KOpnyc
3apAa4HOro NpUCTpoto. AKLLO Kabenb NoWKoAKeHo abo npunag,
He NMPaLE HANEXHMM YAHOM, MOro MaE BiApeMOHTYBaTH
oodiuinHa cnyrxkba TexHivHoi nigTpumrkm Cecotec, W06 YHUKHYTH
byab-AaKoi Hebe3sneKn.

- He HamaramnTecsa BigpemMoHTyBaTM Npunag CaMmocCTilHO.
3BepHiTbCA A0 0diLiHOT Cy»KOM TexHivHoi NigTpumKn Cecotec
ANA OTPUMaHHA KOHCYAbTauil.

- BumukanTe npunag Ta Big'eaHyMTE MOro Big MepeKi, AKLLO
BiH HE BUKOPVCTOBYBAaTUMETbCA NMPOTArOM TPMBAsOro vacy,
nepeg yMweHHAM abo pemMoHTOM, nepes BCTAaHOBAGHHAM
KOMMOHEeHTIB.

- NONEPEOXKEHHA: npunag mae 06epToBi YHAaCTUHU, AKI MOXKYTb
CTaHOBUTU pU3MK 3aemsneHHA. byabTe BKpal obeperkHi.
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- [epeKoHamnTecs, Wo Hanpyra B mepeXXi BiaonoBigae Hanpys3i,
3a3Ha4yeHi Ha MapKyBaHHI Npunaay, i Wo po3eTKa 3a3em/sieHa.
- He BMKOpucTOBYIMTE NpMAag, AKLWO BiH ynaB abo AKLWOo €
BUAMMI O3HAKM NMOLUKOAXKEHHS.

- He BMKoOpucToByMTE aKkcecyapu, He pekomeHgoBaHi Cecotec,
OCKifIbKN BOHM MOKYTb CNPUYUHUTU TpaBmMu abo
NMOLUKOAKEeHHS.

- He poamiwyite npunag nobnmnsy axkepen tTenna,
Nerko3aMmncTx pe4oBMH abo BONOrMxX NOBEPXOHb, A€ BiH
MO>Ke BNacCTu, @ TAKOXK He A0NyCKanTe KOHTaKTy 3 BOAOK Yu
iHWYMW pignHamu. He BUKOpUCTOBYWTE MOro Ha BYML,.

- He BMKOpucTOBYIMTE NpMnag aAna npubupaHHa piguH,
3ananeHunx CipHUKIB, HeAOKYPKIB, rapa4oro nonesny abo Ha
MOKPUX MNOBEPXHAX.

- He BUKopucToBYMTE Ha 6eTOoHi, achanbTi UM iHWNX rpybmnx
NoOBEpXHAX.

- MpUNMHITL BUKOPUCTaHHA NpUiaay, AKLWO BM MOMITUAN
He3BMYaMHM 3BYK abo Big4yM TemnepaTypy BuLLE 3BUYANHOI.
- TpumainTe BuXig noBiTpA He3ab/10KoBaHMUM, W06 YHUKHYTU
BTPaTM NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHA.

- Yac Big yacy nepeBipaiTe BCMOKTYBasibHY TPYOKY, W06
nepeKoHaTUCSA, WO BOHA He 3a6/10KoBaHa.

- byabTe 0co6n1BO 06epekHi, BUKOPMCTOBYHOUM NpUIag
no6amn3y cxogis.

- He 6nokyiTe oTBOpM Npunagy abo noTik noBiTpa. Tpumante
OTBOPU BiNbHUMM Big Byab-aKNX NpegMeTiB i He 610KynTe ix
ogAarom abo nanbuamMM.

- He TarHiTb 3a Kabenb, W06 Big'egHaTK Nnpunaga. TpumanTe 3a
pO3eTKy.

- He 3aHyptoliTe Kabenb, BUNKY 4Yn Oyab-AKY iHLWY YaCTUHY
npunagy y Bogy um byab-aKy iHWY pignHy Ta He nigaasanTe
BOAi eneKTpuyHi 3'egHaHHA. [epeKoHanTecs, Wo BaLli pyKu
CyXi, nepw Hixk bpaTn BUAKY abo BMUKaTKM Npuiaga,.
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MHCTPYRLUMA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

MNepep vcnonb3oBaHVeM NpMbopa BHAMATEIbHO NMpoYTUTe
NHCTpyKUMio. CoxpaHnTe gaHHoe pyKoBOACTBO MO 3KCnAyaTaymm
ANA ganbHenLwero UCcnosb3oBaHma nnm Ana HoOBbIX
nonb3oBaTtesnen.

- 3TOoT NpMbop MOryT UCMONb30BaTh A4€TW B BO3pacTe 8 netun
cTapule, @ Tak»Ke Mua C OrpaHUYeHHbIMU GU3NYEeCKUMN,
CeHCOPHbIMU NAU YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMM AN C
HeAOCTAaTKOM OMbiTa M 3HAHUN, eC/IN OHW HAaX04ATCA No4
NPUCMOTPOM WA NPOUHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTE/IbHO
6e3o0nacHOro Ncnosib3oBaHMA NPUbopa M NOHMMAKT CBA3aHHbIe
C 3TUM onacHocTK. [leTam 3anpeLeHo nrpaTtb C Nprubopom.
YncTKa 1 TexHn4eckoe 06cnyKnBaHme He 40/1KHbl BbINOAHATLCA
AeTbMu 6e3 npucmoTpa.

- 3TOoT NpMbop NpegHa3HayeH TONbLKO 419 AOMaLUHero
MCNONb30BaHNA 1 He NpegHasHadeH Ana 6apo., pecTopaHoB.,
depmepcKMX 4OMOB, OTenemn, motenen v opumcos.

- PerynapHo npoBepsainTe Kabenb NMTaHMA Ha HanM4ne BUGUMbIX
noBpe*kaeHnit, 0cobeHHo Kabesnb, BUAKY 1M KOpnycC 3apagHoro
ycTpomncTtea. Ecnv Kabenb noBpexaeH nnv npnbop He paboTaeT
AONXKHBIM 06pa3om, Bo n3berkaHne ntoboi onacHOCTU ero
HeobxoaANMMO OTPEeMOoHTUPOBaTL B 0dULNANLHON CAyKbe
TexHu4yeckom noggepku Cecotec.

- He nbiTaliTecb peMoHTUpPOoBaTb Nprbop camocToAaTenbHo. Ana
noslydeHus KOHCybTauum obpatnTecs B opuLMansHyo Cy»Koy
TexHu4eckom nogaep>km Cecotec.

- Bbikntouarite n oTKAOYaNTE NPUOOP OT 3/1eKTPOCeTH, ecan OH
He ByaeT MCMo/b30BaTbCA B TeYeHue gamMTenbHoro neproaa
BpemeHu, nepes YNCTKOM UAM peMOHTOM, Nepes yCTaHOBKOM
KOMMOHEHTOB.

- BHUMAHWE: nprbop nmeeT BpaLLaroLmecs 4acTun, KoTopble
MOryT NpeacTaBAATb ONacHOCTb 3awemneHus. Cobnogante
KpPaWHKOK OCTOPOXKHOCTb.
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- Y6eanTecnb, UTO HanpAXKeHne cetTm COOTBeTCTByeT
HanNpAXKeHW, YyKa3aHHOMY Ha MapKMUpOBKe Npnbopa, 1 4To
ceTeBas po3eTKa 3a3em/sieHa.

- He ncnonb3yinte npnbop, ecnm oH nagan uauv ecam Ha Hem
MMEeTCA BUANMbBIE NPU3HAKM NOBpPeXaeHus.

- He ncnonb3ynTte akceccyapbl, He peKoMeH40BaHHbIe
KomnaHuen Cecotec, Tak Kak OHM MOryT NPMBECTM K TPaBMam
WU MOBPEeXAeHUHo.

- He pasmewanTe npmbop pagom C UCTOYHUKAMMK Tenna,
NIerkoBOCN/aMeHALWNMMCA BeWweCcTBaMm UAN BAAXKHbIMMN
NOBEPXHOCTAMMW, Ha KOTOPbIe OH MOXKeT yNacTb, @ TaK»Ke He
AONYyCKanTe ero KOHTaKTa C BOAOW AU APYrMMU KUAKOCTAMM.
He ncnonb3ynte ero Ha OTKPLITOM BO34yXe.

- He ncnonb3ynte npnbop Ana yOOPKM *KUAKOCTEN, 3arKHKEHHbIX
Cnn4yeK, OKYPKOB CUrapeT, ropayero nensaa 1Uam Ha BAaxHbIX
NOBEPXHOCTAX.

- NpekpaTuTe ncnonb3oBaHve Npnubopa, ecnm 3ameTmTe
HeoObIYHbIN 3BYK WUAM MNOYYBCTBYeTe, HTO TemnepaTypa Bbille
00bIYHOWN.

- [lep>knTe BO34yX0BbINYCKHOE 0TBepCcTMe pa3b0KMPOBaHHbIM,
4YTOObI M36eXKaTb NOTepn MOLLHOCTM BCACbIBAHMUA.

- Bpems oT BpemeHu npoBepsainTe BCacbiBaOLLYO TPYOKY,
4YTOObI YOEeaMTbLCA, YTO OHA He 3ab6/10KMpoBaHa.

- CobnrogaiiTe 0CcobyH OCTOPOXKHOCTb NPU UCMOSb30BAHMMN
npmnbopa B6/13N NecTHUL,

- He 6nokupyinTe oTBepcTMA Nprubopa 1AM NoTOK Bo3ayxa.
[epnTte oTBEepCcTMA CBOBOAHBIMU OT KaKMX-N11MbO NpegmeToB U
He 3aKpbiBalTe UX 04eXK40M UK NanbLaAMMU.

- He TaHnTe 33 Kabenb, 4TOObI OTKAYUTL NpMbOpP. lep>kuTe 3a
BUAIKY.

- He norpy:kalite Kabenb, BUAKY UK NHOBYIO g4pyryto 4acTb
npmbopa B BO4Y UM NHOOYH APYryHO *KUAKOCTb U He
noaBepranTe 3/1eKTpMYecKme coegHeHsa BO34eNCTBUIO BOAbI.
Mpexxae yem bpaTb BUAKY UAM BKAKOYATb Npmnbop, ybeauTtecs,
4YTO BaLUW PYKM Cyxme.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the appliance, read the following instructions
carefully. Keep this instruction manual for future reference or
new users.

- This appliance can be used by children aged 8 years and
above and people with reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be carried out by unsupervised
children.

- This device is designed for domestic use only and is not
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels,
and offices.

- Inspect the power cable regularly for visible damage,
especially the plug and its housing. Should the cord be
damaged, or the appliance not work properly, it must be
replaced by the official Cecotec Technical Support Service to
avoid any type of danger.

- Do not try to repair the appliance by yourself. Contact the
official Cecotec Technical Support Service for advice.

- Turn off and unplug the appliance from the mains supply

when it is not going to be used for a long period of time, before

cleaning or repairing, before attaching components.

- WARNING: the appliance has rotating parts which may pose
a risk of entrapment. Exercise extreme caution.

- Make sure that the mains voltage matches the voltage stated

on the rating label of the appliance and that the wall outlet is
earthed.

- Do not use the appliance if it has been dropped or if there are

any visible signs of damage.
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- Do not use any accessory that has not been recommended
by Cecotec, as they might cause injuries or damage.

- Do not place the appliance close to heat sources, flammable
substances, or wet surfaces where it could fall, nor allow it to
come into contact with water or other liquids. Do not use
outdoors.

- Do not use the appliance to vacuum liquids, lit matches,
cigarette ends, hot ash, or on wet surfaces.

- Stop using the appliance if you notice an abnormal sound or
sense a temperature higher than usual.

- Keep the air outlet unblocked to avoid losing suction power.
- Check the suction tube from time to time to make sure it is
bbicked.

- Take special care when using the appliance near stairs.

- Do not block the appliance openings or airflow. Keep
openings free of any objects, and do not block them with
clothes or your fingers.

- Do not pull on the cable to disconnect the appliance. Pull
from the plug.

- Do not immerse the cable, plug, or any other part of the
appliance in water or any other liquid or expose electrical
connections to water. Make sure your hands are dry before
handling the plug or switching on the appliance.
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VKPAIHCbKA

1. KOMIMOHEHTW NPUCTPOHO

Man.1(c. 22)

1. KHOMKa »unBneHHA

2. KHoMKa BigKpUTTA N1036ipHMKa

3. Mnno36ipHKK

4. KHOMKa 3BinbHEeHHA BCMOKTYBasbHOI TPYOKM
5. BcmokTyBanbHa TpybKa

6. WHyp

7. KHonKa Ha 3aaHil Kpuwyi

8. Cucrema dinbTpauii (Bcepeamnti nmnosbipHMKa)
9. BakyymHa HacagKa

10. Hacagka ans kyTiB

11. Hacagka ana mebnis

12. HacTiHHWI KpOHLWTeH

13. KHonKa 3BiNbHEeHHA BaKyyMHOT HacagKku

14. MoTopmr3oBaHa WiTKa

MPUMITKA:
[padika B LbOMY NMOCIGHNKY € CXeMaTUUYHUM 306ParKeHHAM | MOXKe He TOUHO BignoBsigaTu
NpoayKTY.

2.NMEPEA NEPLLUINM BUKOPUCTAHHAM

- Lle BepTUKanbHWI NMMAOCOC MiCTUTb YMAKOBKY, NPU3HaYeHy ANA M0ro 3axm1cTy nig vac
TPaHCNOPTYBaHHA. BUIMITL BepTUKaANbHUIA MMAOCOC i3 KOPOOKM Ta BUAANITb BCi NaKyBasbHi
MaTepianu. 36epiraniTe opuriHanbHy KOPOBKY Ta iHLI enemMeHTH B HagiHOMY MiCLLi, OCKinbKu ue
£10MOMOKe 3anobirTi NOLWKOAKEHHIO BePTMKanbHOro N10CoCa Nifg Yac TPaHCNOPTYBaHHA B
MarbyTHbOMY. Y pasi yTunisauii opuriHaabHOI yNakoBKM MepexkoHanTecs, Wo BCi NakyBanbHi
MaTepianu nepepobaeHi BiANOBiAHUM YMHOM.

- [NepexkoHaiTecA, Lo BCi geTani Ta KOMMNOHEHTW NPUCYTHI Ta B XOPOLLOMY CTaHi. AKLLO AKacb
feTanb BigcyTHA abo B NOraHoMy CTaHi, HeralHo 3BepHiTbCA 40 0diUiNHOT CAyXKOUM TexHiYHOoi
niaTpumkm Cecotec.

BmicT Kopobkm

- BeptukansHuii nunococ Conga 700 PowerHead
- BakyymHa Hacagka

- HemoTopu3oBaHa Wwitka

- Hacagka ana mebnis

- Hacagka ansa kyTis

- HacTiHHWI KpoHWTenH
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- MoTopu3oBaHa WiTKa
- IHCTpyKUia 3 ekcnayaTauil

3. CKNAAAHHA NPUCTPOKO

-Man. 2 (c. 23)

CKnagaHHA BCMOKTYBasbHOI TPYOKM Ta BAKYYMHOI HAacaAKu

- o6 BCTaHOBUTM BCMOKTYBasbHY TPYOKY Y BakyyMHY Hacadky, NOEAHaNTe 06uABI HacTuHW,
nepeKoHaBLUKCh, L0 BUCTYM Ha BaKyyMHill Hacadui 36iraeTbca 3 HanpasAso4My Ha Tpyoui, i
BCTaBTe TPyOKy y BakyyMHY Hacaary 40 HagilHol dikcauil.

- LLo6 ix po3ibpaTt, HATUCHITb KHOMKY 3BifIbHEHHA BaKyyMHOI HACaaKW i NOTArHITh 3a
BCMOKTYBa/bHY TPYOKY, MiLIHO YTPUMYOUM BaKyyMHY HacaaKy.

CKnagaHHA BCMOKTYBasbHOI TPYOKM, BaKYYMHOI HacaAKM Ta OCHOBHOro Kopnycy

- o6 3aBepwnTH BCTAaHOBAEHHA BEPTMKANBHOIrO NMMAOCOCA, YTPUMYTE BCMOKTYBasbHY
TPYOKY Y BePTMKaAbHOMY MO/IOXKEeHHI Ta BCTaBTe ii B OCHOBHWIA KOpMyC.

- LLo6 3HATY BCMOKTYBasbHY TPYOKY, HATUCHITb KHOMKY 3BifIbHEHHA BCMOKTYBa/IbHOT TPYOKM i
NOTATHITH Ti, MiLLHO YTPUMYIO4YM 0CHOBHMI Kopnyc. Man. 3 (c. 23)

MPUMITKA: 106 BCTaHOBUTY MOTOPU30BaHY WiTKY, AOTPUMYITECh TiET *K NpoLeaypu, Wo i
418 BCTAHOBMEHHA BCMOKTYBa/IbHOT OCHOBM.

4. EKCNNYATALUIA

Bu morkeTe BMKOpPUCTOBYBaTM Liell NM10cocC 4BOMa Pi3HUMK cnocobamu:
- Py4H1ii nunococ i3 KpinaeHHAM akcecyapis 6e3nocepegHbo 40 OCHOBHOMO KOPMycCy.
- BepTrKanbHMi1 Na0CoC i3 BUKOPUCTaHHAM BCMOKTYBasbHOT TPYOKM 3 akcecyapamu B 360pi.

BukopuctaHHa nunococy

1. MigkNtoYiTe NMN0COC 40 PO3ETKM.

2. YBIMKHITb NMA0COC, HATUCHYBLUW KHOMKY *WBAEHHA.

3. MepemillyiTe Moro Bnepes Ta Hasaa Ans npubupaHHa.

Hacaaku gna me6nis Ta KyTiB

Lli HacaaKW NepeBarkHO BUKOPUCTOBYHOTLCA 3 PYYHUM NUAOCOCOM i 403BOAAIOTL YNCTUTU Mebi,
He NoLKOoAXKYHUM i, @ TaKOXK OTPUMYBATK AOCTYN 40 bpyay B KyTax. Bu Takoxk moxkeTe
BMKOPMCTOBYBATM L0 HACaAKy 3 BCMOKTYBasbHOW Tpy6Koto. Man. 4 (c. 23)

[MonepeareHHA:

- MoTopu30BaHa LWiTKa Npautoe 3 AysKe BMCOKOH WBUAKICTHO, 06 3anobirTv NOLWKOAXKEeHHIO
NMOBEepxHi, L0 0YULLYETLCA. He 3annwainTecs Ha 0gHOMY MiCLli AOBLLIe, HiXK HeObXigHO.
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- AKLWO WiTKa 3a6/10KYETLCA Nif Yac pobOTH, BOHA aBTOMATUUYHO 3yMMHAETLCA, W06 3anobirtu
3annyTyBaHHIO Ta MOMK/MBMM MOLWKOAMKEHHAM. BUMKHITb MMA0COC; 3BiNbHITL Ta OUUCTITh LWiTKY.
He BMKOpMCTOBYMTE NMUAOCOC, 4OKN BiH HE OXO/OHE.

5. YALWEHHA TA TEXHIYHE OBC/1TYTOBYBAHHA

- BUMKHITb npunag, BUMMiTb BUAKY 3 PO3eTKM Ta A4alTe MOMY OXON0HYTW nepes YULLeHHAM.

- [1nA ounLLeHHA NOBePXHI Npuaagy BUKOPUCTOBYMTE M'AKY, 31erka 3B00MKeHY TKaHUHY.

- Hikonu He 3aHyptonTe npunag y BOAY UM iHWI pignHn. He gonycKkanTe noTpanaaHHA piavHu B
npunag,.

- He BuKopucToBYIMTE ANA YnLLeHHA Npuaaay abpasmBHi YMCTAYI 38C06M abo MOYanKu.

- He 3anunwanTe nmuaococ y Micli 3 NpAMUMMN COHAYHUMMN NMPOMEHAMMU.

- He 3anuwariTe nunococ y BoAOroMy micli nicas YmeHHs.

- [Micna TpMBaNoOro BUKOPUCTAHHA LWiTKM WeTrHA MOXKe 3anayTaTuca y BO0CCi Ta iHWOoMY
6pyai. OunCTiTh WiTKY, Wo6 3a6e3neunT eheKTUBHICTb OUNLLEHHS.

OuunweHHA dinbTpiB | pesepByapa

- LLlo6 yHUKHYTW neperpisy npuaagy Ta BTPaTW NOTYXKHOCTi BCMOKTYBaHHSA, PEKOMEHAYETLCA
4acTo UNCTUTU diNbTpu. LLLo6 NOTY»KHICTb BCMOKTYBaHHA Byn1a MakCMManbHO,
pPeKOMEeHAYETLCA OUMLLATL QiNbTP NICAA KOXKHOMO BUKOPUCTaHHA.

- TepmiH npuaaTHOCTI QiNbTPIB 3anexaThb Bif 3aranbHOro BUKOPUCTAHHA Ta TUMNY YaCTUHOK, AKi
4acTo NUA0COCATL. PeKOMeHAYETHCA 3MiHIBATH QiNbTPM NPUBAN3HO KOXKHI 6 micauis.

1. BUMKHITb Nnaococ i Big'egHanTe Moro Big Axkepena *K1BneHHA.

2. HaTUCHITb KHOMKY BiAKPUTTA MWUA036ipHMKA, AK MOKasaHo Ha MantoHKy 5 (c. 23).

3. 06eperkHO BUNMIiTb MUI036ipHMK i3 OCHOBHOMO KOPMycCy Ta BUCUMTE MyCOp Y Bigpo Ans
cmitta. Man. 6 (c. 23)

4, 3HimiTh cucTemy dinbTpauil Ta BigokpemTe Ti YacTuHm ana ounweHHa. Man. 7 (c. 24)

5. Micna ouniLeHHs 3aMiHiTb cucTemy inbTpauil Ta NocTaBTe pe3epByap 419 6pyay Ha micue.
Man. 8 (c. 24)

- OumncTiTh GINLTPM NNAOCOCOM i CTPYCIiTh, LLO6 BUAGANTM BCi HACTUHKM Ta 3aAULLKN MUY, AKI
MOXYTb 6/10KYBaTM iX | YCKAAAHIOBATU NPaBubHY LMPKYAALI NoBiTpA. lMam'aTanTe, 1o He
MOYKHa BUKOPUCTOBYBATWN NMAOCOC 63 HanexKHUM YMHOM 3ibpaHnx dinbTpis.

- DinbTpK He MOXKHa NPaTV B NpanbHii MalumnHi abo CyLUMTY 33 4ONOMOroto heHa.

- He uncTiTb WiTKOIO BUCOKORDEKTUBHUI QinbTp.

9 | CONGA 700 POWERHEAD

YKPAIHCbKA

3BinbHeHHA MoTopU3oBaHoi WiTku. Man. 9 (c. 24)

Lleit nnnococ mae GyHKLUIiK0 3aXMUCTy, AKa MOXKe BiAKAOUNTI KUBAEHHA MOTOPM30BAHOI LLITKK Ta
3yNUHUTK ii poboTY, KoM NOBITPAHUI KaHan Ta/abo WiTka 3a610KyTbCA. BUMKHITL nanococ
Ta HeralrHo po36/10KyITe WiTKy abo NoBITPAHWI KaHa.

Micna 3BinbHEHHA He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AOKM BiH HE OX0/0He.

1. Big'egHaliTe nuaococ Big mepeski Ta HAaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHA MOTOPM30BaHOT LLITKK,
06 3HATK .

2. MoBepHIiTb pyyKy BHM3Y MOTOPM30BAHOI LWiTKM 338 4ONOMOrOK MOHeTH, L6 nepesecTu i B
MOM0XKeHHA PO3610KYBaHHSA, AK MOKa3aH0 Ha MastoHKy 9.

3. BigkpuiiTe 3acyBKy.

4. MigHIMITH WiTKY 3 NiBOro 60Ky Ta 3HIMITb il.

5. Buganite yce, Lo 610KyBano BCMOKTYBaHHA, HAMarak4mcb He NOLKOANTU LLITKY.

6. BupiBHANTe Ta BCTAHOBITH LLUiTKY Ha3aa.

7. ToBepHiTb pyyKy BHW3Y 3@ 4ONOMOrO MOHeTH, Wob nepesecTu ii B MOM0KeHHA 610KyBaHHSA.

6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpobnema MorknvBa npuynHa MorknuBe pieHHA

Mpunag He nunococnTs abo Mnno36ipHMK NOBHUIM
BTPAYaE NoTy*HiCTb

OuncTiTh NNMA03BIPHUK.

BCMOKTYBaHHA
Cuctema dinbTpauii [epeBCcTaHOBITL CUCTEMY
BCTaAHOB/1EHA HeNnpaBmbHO. dinbTpauii.
QinbTp 326UTKIA OumncTiTh 260 3amiHiTb QinbTP
3acmiveHo NOBITPONPOBIA Po360KyiiTe BaKyyMHy
abo BCMOKTYBasbHY TPYy6KRy Hacagky.

LliTka He obepTaeTbCA MoTopur3oBaHa LWiTKa Po36nokyinTe

3abnokoBaHa. MOTOPM30BaHY LLiTKY.

[lnAa noganslioro ycyHeHHsa HecnpaBHoCTelr abo peMOHTY Na0Ccoca 3BepHiTbCA 40 0diLinHOI
cny»kbu TexHivHoi nigTpnmkm Cecotec.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTURU

ApTukyn npuctpoto: 08574
MpucTpin: Conga 700 PowerHead
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VKPAIHCbKA

HomiHanbHa NoTy»kHicTb ABMryHa: 600 BT

Hanpyra: 220-240 B~

YacToTa: 50/60 My

TexHiuHi XapakTepUCTUKM MOXKYTb 3MiHIOBaATNCA 63 nornepeaHbOro NoBiAOM/EHHS 3 MeTOo
NOKpaLleHHA AKOCTI NpoAyKLii.

3pobneHo B Kutai | Pospobnero B lcnaHii

8. VTUNI3ALUIA CTAPUX ENEKTPONPUNALIB

Llein cumBO BKa3ye Ha Te, Lo BiANOBIAHO 40 YMHHUX HOPM BMPib Ta/abo baTapeto
HeobxigHo yTMNi3yBaTX OKpemo Big NobyToBmx Biaxoais. Koav TepmiH npnaaTHoCTI
L|bOro NPOAYKTY 3aKiHUMTLCA, BM MOBUHHI yTUAI3yBaTK enemeHTu/6aTapei/
aKyMynATOPU Ta BiAHeCTN X 40 NYHKTY 360py, NPU3HAYeHoro MicLLeBUMYM opraHamm
o
CnorkmBadi NOBMHHI 3BEPHYTUCA 40 MiCLeBMX opraHiB BAaam abo po3apibHoro npogasua ans
OTpPUMaHHA iHbopMaLii LWoao NpaBuaLHOT yTUAI3aLil CTapux Npunaais Ta/abo ixHix baTapein.
[loTpyMaHHA HaBeAeHMX BULLE BKA3IBOK AOMNOMOXKe 3aXMCTUTN HAaBKONWLLHE CepeoBuLLe.

9. CEPBICHE OBC/TYFOBYBAHHA | TAPAHTIA

Cecotec Hece BigNoBiganbHICTL Nepes KiHLeBUM KoprcTyBadem abo croxmnsadem 3a byab-aKy
HeBiAMOBIAHICTb, AKA ICHYE HA8 MOMEHT NOCTaBKM NPOAYKTY BiANOBIAHO 40 NONOXKEHb, YMOB i
TePMIiHIB, yCTaHOBNEHNX 3aCTOCOBHVMM NpaBuaamn. PEKOMeHAYETbCA, LWob pemMoHT
NpoBOAMBCA KBanihikoBaHUM NepcoHanom. AKLO B Oyab-aKWIA MOMEHT BY BUABUTE OyAb-AKY
npo6semy 3 BaWwWmM NPoAyKTOM abo maTumeTe byab-AaKi CyMHiBM, He COpomTecd 38'd3aTmnca 3
odiuinHo cny>kboto TexHiuHoT nigTpumkn Cecotec 3a Homepom +34 963 210 728.

10. ABTOPCbKI NMPABA

[paBa iHTeneKkTyanbHOI BNaCHOCTI Ha TeKCTM Lboro nocibHmka HanexkaTs CECOTEC
INNOVACIONES, S.L. Bci npaBa 3axuuieHi. BmicT ui€i nybnikauii He Mo»kHa, NoBHICTO abo
4acTKOBO, BiATBOPOBaTY, 36epiraTi B NOLWYKOBI C1MCcTemi, nepeaasaTi abo nowwvpoBaTy byab-
AKMMM 3aco6amm (@NEKTPOHHUMU, MEeXaHIYHUMMK, GOTOKONIKOBAHHAM, 3arnMcomM abo NoaibHUMM)
6e3 nonepeaHsoro aossosny CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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1. KOMIMOHEHTbI YCTPOUCTBA

Puc.1(c. 22)

1. KHonka nutanua

2. KHOMKa OTKpbITUA NblnecbopHuKa

3. MbinecbopHmK

4. KHomnKa ocBoboKAeHnA BcacbiBatoLweln TpyoKm
5. BcacbiBatowas Tpy6Ka

6. WHyp

7. KHOMKa Ha 3agHel KpbllwKke

8. Cnuctema punbTpaumm (BHYTpU NblnecbopHmKa)
9. BakyymHan Hacagka

10. Hacagka ansa yrnos

11. Hacagka ana mebenu

12. HacTeHHbI KpOoHLUTEeH

13. KHoMKa 0CcBO6OKAGHNA BaKYYMHOM Hacaakm
14. MoTopun30BaHHan WweTKa

MPUMEYAHWE:
/306parkeHna B AaHHOM pyKOBOACTBE NPeACTaBAAT CObOM cxemMaTmyecKkme 13obparkeHns 1
MOryT He COBCEM COOTBETCTBOBAaTb U34ento.

2.MNEPEA NEPBbIM UCMOJ/Ib3OBAHMEM

- B KoMnneKT nocTaBKM 3TOro BEPTUKanbHOrro rnblsiecoca BXOAUT yNakoBKa, NpegHasHavyeHHaA
019 ero 3alKTbl BO BpemaA TPaHCNoPTUPOBKU. [JoCTaHbTe BePTUKa bHbIN MblAeCcoc U3 KOPoOKM
1N yaanuTe Bce ynakoBouHble Mmatepuansl. CoxpaHmuTe opnriHanbHy KOPobKyY 1 Apyrie
3/IEMEeHTbl B Ha4exXHOM MeCTe, TakK Kak 3TO NOMOXeT BaM NnpeaoTBpaTUTb NoBpexkaeHuve
BepTMKanbHOro Mbliecoca Npu ero TPaHCNoOpPTUPOBKe B AasbHelwem. B cayyae yTuamsaumm
OpWrMHabHOM yNakoBKM ybeanTech, YTo BCe yNakoBOYHbIe MaTepuass nepepaboTaHsl
COOTBETCTBYIOLLMM 06Pa3oM.

- y6e,CI,I/ITer, 4TO BCe geTann N KOMMNOHEeHTbI BK/TKOYEeHbl B KOMM/EKT NOCTaBKMN N HAXO4ATCA B
XopoLwem cocTtoAaHnM. Ecnn KaKaH—)‘II/I6O AeTanb OTCYTCTBYeT UM HaxXxoaMTcA B N/I0OXOM
COCTOAHUU, HeMeA1eHHO 06paTUTeCh B 0DULMaNbHYH CyKBY TeXHNYECKOM NoAAePHKKIM
Cecotec.

CogeprK1Moe KopobKu

- BepTukanbHbin neinecoc Conga 700 PowerHead
- BarkyymHas Hacagka

- HemoTopur3oBaHHan LieTKa

- Hacagka ana mebenu

- Hacagka ana yrnos

- HacTeHHbIM KpoHLWTenH
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- MoTopur3oBaHHas WeTKa
- IHCTpyKuMa no akcnayaTtaumm

3. CEOPKA YCTPOMCTBA

- Pue. 2 (c. 23)

C6opkKa BcacbiBaloLwel TpY6KM M BaKYYMHOW HacagKu

- YT06bI YCTAHOBUTbL BCACLIBAIOLLYIO TPYOKY B BaKyyMHY0 HacadKy, COBMeCTUTe o0be 4acTy,
ybeanBLINCh, YTO BbICTYM Ha BaKyyMHOI HacagKe COBNaAaeT C HanpasasowrMm Ha TpybKe, 1
BCTaBbTe TPYOKy B BaKyyMHYO HAacaaKy 40 HaAexKHOM duKcaumm.

- YT06bI MX Pa306paTh, HAXKMUTE KHOMKY 0CBOOOXKAEHMA BaKyyMHON HAaCcaAKM 1 NOTAHUTE 33
BCACbIBaIOLLYO TPYOKY, KPErnKo yaepsK1Ban BaKyyMHYHO HacaAKy.

C6opka BcacbiBatoLLeil TPY6KU, BaKyyMHOW HacagKu 1 OCHOBHOr0 Koprnyca

- YT06bI 32BEPLUNTL YCTAHOBKY BEPTUKAbHOMO MblNecoca, yaepHrBanTe BCaChiBatoLLyO
TpybKy B BEPTUKaNbHOM NONOXKEHWUM 1 BCTaBbTe ee B OCHOBHOM KOpryC.

- YT0bbI CHATL BCACLIBAIOLLYIO TPYOKY, HaX*KMUTE KHOMKY 0CBOBOXKAGHMA BCAChIBaOLLEM TpyOKNM
M NOTAHWTE BCACLIBAIOLLYIO TPYOKY, KPEeMKo yaepsKmeas 0CHOBHOM Kopnyc. Puc. 3 (c. 23)

MPUMEYAHWNE: ana yCcTaHOBKM MOTOPM30BAHHOM LLIETKM BbINOAHUTE Ty »Ke npoueaypy, 4To 1
A18 YCTAaHOBKM BaKyyMHOW NOACTaBKMN.

4. 3KCNNYATALMA

Bbl MO>keTe 1cnonb3oBaTh 3TOT NbIIECOC A4BYMA CNOCO6amu:
- Py4HoW nbinecoc ¢ KpenaeHnem akceccyapoB HernocpeacTBeHHO K OCHOBHOMY KOpPrycCy.
- BepTuKanbHbIN NbiNecoc C BcachiBakowe TpyO6KOM 1 COBPaHHbIMU NPUHAANEKHOCTAMM.

Mcnonb3oBaHue nbinecoca

1. Moagknto4mTe NblNecoc K poseTke.

2. BRntounTe nbinecoc, Haxkas KHOMKY NMTaHuA.

3. MNepemeuwlaliTe ero Bnepes 1 Hasag a41a ybopKu.

Hacagku gna me6enu n yrnose

3TK HacaAKY NpeanoYTUTesIbHO MCN0b30BaTh C PYYHbLIM MblIECOCOM M MO3BOASAKT YNCTUTL
mMebesib, He NoBpexKaad ee, a TakxKe Nosy4YaTh AOCTYMN K CKONMBLLeNCA B yraax rpasu. Bel Takske
MOXKeTe MCMo/b30BaTh 3Ty HACaAKy C BCackiBatoLwen Tpy6rom. Puc. 4 (c. 23)

Mpeaynpexaexue:

- MoTopu3oBaHHas WeTKa paboTaeT Ha O4YeHb BbICOKOM CKOPOCTU, UTOObLI He MoBpeanTb
o4MLL@eMyto NoBepxHOCTb. He ocTaBanTech Ha 04HOM MecTe A0/ble, YeM He0OX0AMMO.
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- Ecnv WweTKa 3acTpAHeT Bo Bpema paboTsl, OHa aBTOMATUYECKM NPeKpaTuT BpatleHmne, 4Tobsl
NpeaoTBPaTUTb 3anyThiBAHME 1 BO3MOXKHbIE NOBPeXKAeHWA. BbIKAUMTe NbiNecoc, CHUMUTE 1
OUMCTUTE WeTRY. He Mcnonb3yinTe nbinecoc, noka oH He OCTbIHeT.

5. YACTKA N TEXHUYECKOE OBC/NYAHKMUBAHUE

- BblkstounTe npnbop, oTCcoeanHUTe ero 0T PO3eTKM U AaliTe eMy OCTbITb, Npexae Yem YNCTUTb.
- [1nA 04NCTKM NOBEPXHOCTHN NPUBOPa MCNONb3YMTe MArKYHO, C1erka CMOYEHHYH TKaHb.

- Hukorga He norpy»kaiite nprbop B BoAy WAW Apyrive sKnakoctn. He gonyckaiite nonagaHums
*KMAKOCTen B npubop.

- He vcnonb3yiite abpasnBHble YNCTALLME CPeACTBa AN MOYaSKM ANA YUCTKM Nnprbopa.

- He ocTtaBnaliTe nbinecoc B Mectax, NoABepsKeHHbIX BO3AeNCTBUI0 NMPAMbIX COMHEYHbIX yYei.
- He ocTtaBnaliTe Nbinecoc BO BAaKHOM MeCTe Noc/e ero OYUCTKU.

- Mocne 4AnTenbHOro MCNoAb30BaHWA LLEeTKM LLIeTVHA MOXKeT HauaTb

3anyTbIBaTbCA B BOMIOCAX M APYroi rpa3n. OunctuTe weTky, 4Tobbl 0becneunts 3¢deKTUBHOCTb
OYMCTKM.

YucTKa dunbTpoB 1 pesepByapa

- Bo n3berkaHne neperpesa npnbopa 1 noTepyn MOLLHOCTM BCACbIBAHNA PEKOMeHAYeTCa YacTo
YNCTUTb GUNLTPbLI. YTOBBI MakcManbHo 3G deKTUBHO MCNO/b30BaTh MOLWHOCTL BCAChiBaHMA,
peKomMeHayeTCA OUMLLaTh GUALTP NOC/Ie KaXKa0ro MCNob30BaHA.

- CpoK rogHoCTV GUALTPOB ByAeT 3aBUCeTb OT HAKOM/JEHHOMr0 MCMO/b30BaHMA 1 TUMNa YacTuL,
KOTOpble 4acTo ybu1patoTCA Nbiiecocom. PekomeHagyeTca 3aMeHATs GUabTPbl NPUMepHO
Karkable 6 mecaubl.

11. BeIkntounTE NbINecoc 1 0TCoeANHNTE ero 0T 3/1eKTPoCeTu.

2. HaskmuTe KHOMKY OTKPbLITMA MblecbopHMKa, Kak NoKasaHo Ha pucyHke 5 (c. 23).

3. AKKYPaTHO CHVYMUTE Nbl1eCOOPHMK C OCHOBHOMO KOPMyca v BblBpoCbTe rpA3b B KOHTEMHep
ana mycopa. Puc. 6 (¢.23)

4, CHuMuTe cucTemy huabTpaummy U 0TAeAMUTE ee HacTu A8 oUUCTRK, Puc. 7 (c. 24)

5. Mocne o4MCTKM 3ameHnTe cucTeMmy GuabTpaumm 1 ycTaHoBKUTE NblnecbopHKK Ha mecTo. Puc.
8 (c.24)

- MNponblnecockbTe 1 BCTPAXHUTE GUALTPbI, 4TOObI yAanuTh BCe 0CTaBLIMecs YacTyuLbl Mycopa U1
MblNb, KOTOPbIE MOryT 3ab/10KMPOBATL VX U 3aTPYAHUTE NPABUABHYIO LIMPKYAALMIO BO34yXa.
MOMHWTE, Y4TO Hesb3A MCMOb30BaTb Mbl1ecoc 6e3 NPaBUAbLHO YCTaHOBAHHbLIX GUABTPOB.

- OUNbTPbI Heb3A CTMPATb B CTMPAAbHOM MalUMHe U CyLINTb GeHom.

- He unctunte BbICOKO3IPHEeKTUBHbIN UALTP LLETKOW.
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OTcoegvHeHne MoTopusoBaHHoM weTku. Puc. 9 (c. 24)
[aHHbIM NblAecoc ocHalleH 3aWwmTHOM GyHKLUMeNR, KOTopasa MOXKeT OTKAUYNTb NUTaHne
MOTOPM30BAHHOM LLIETKMN 1M OCTAHOBUTb ee paboTy Npu 3acopeHnn Bo34yxoBoaa 1/ uam camol
LWeTKM. BbikAunTe nbifnecoc 1 HemeaneHHo OUNCTUTE WeTKY UAM BO34YX0BOA.

Mocne ycTpaHeHra 3acopa He UCNob3ynTe YCTPOMCTBO, MOKA OHO He OCTbIHeT.

1. OTKKOUMTE NbINeCOC OT CeTU U HAXKMUTE KHOMKY Pa3b/10KMPOBKM MOTOPM30BAHHOM LWETKN,

4YTObbI CHATL ee.

2.MoBepHUTe pyyKy B HNXKHE YaCTV MOTOPM30BaHHOM LLIETKM C MOMOLLbIO MOHETbI, YTObbI
pa36/10KMpPOBaTh ee, Kak NokasaHo Ha pucyHKke 9.

3. OTKkpoWTe 3aLLenky.

4. TToAHUMUTE LWeTKy C 1eBOM CTOPOHbI U CHUMUTE ee.
5. VpanuTe BCe, 4To 6A0KMPYeT BCacbiBaHWe, CTapanch He MoBPeanTh LLeTKY.
6. BblpoBHANTE 1 yCTaHOBUTE LeTKY Ha MecTo.
7. NoBepHUTe pyUKy B HU¥KHE YacT C MOMOLLbIO MOHEeTbI, 4HTOObI 336/10KMPOoBaThL ee.

6. YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK

Mpobnema

BosmorkHaa npuunHa

Bo3morkHoe pelleHre

YCTPONCTBO He NblNecocmT
1AV TepaeT MOLLHOCTb
BCaCbIBaHMA

IMblnecbopHMK NooH

QuuncTrTe NbiNecbopHUK.

Cucrema dunbTpaumm

yCTaHOB/1eHa HenpaBW/bHO.

[epeycTaHoBuTe CUCTEMY
dunbTpaymm

@unbTp 3acopeH.

OuncTuTe nnm 3ameHuTe
dunbTp

3acopeH BO34yx0BOA 1N
BCacbiBatoLlasa TpybKa

Pasbnokupyiite
BaKyyMHYO HacaaKy.

llleTka He BpalLaeTca

MoTopur30BaHHan WweTKa
3ab10KMpoBaHa.

Pazbnokupyiite
MOTOPU30BaHHYIO LLIeTKY

[ina panbHenwero ycTpaHeHAa HenonagoK UM peMoHTa Mblnecoca obpallanTecs B
oduumanbHyto Cnyxby TexHuyeckon nogaep>kkn Cecotec.

7. TEXHUWYECKUNE XAPAKTEPUCTUKN

ApTuryn: 08574

YcrpoincTeo: Conga 700 PowerHead
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HomuHanbHaa mowHocTb aBuraTtena: 600 BT

HanpsrkeHne: 220-240 B~

YacTtoTta: 50/60 Ny,

TexHnyeckne xapakTepuCTUKM MoryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTenLHOro yBegoMAeHMA
ANA yAy4YLeHns KavyecTsa NpoayKLMM.

CaenaHo B Kutae | PaspaboTaHo B Micnanun

8. YTUIN3ALINA CTAPbIX 3/IEKTPONPUBEOPOB

3TOT CMMBOA 03HAYAET, YTO B COOTBETCTBUM C A4RNCTBYIOLLMMUI NpaBunamu nsgenve 1/
nnu batapero ceayeT yTUAM3MPOoBaTh OTAE/bHO OT ObITOBbLIX 0TX0A40B. Koraga cpok
rOAHOCTM 3TOr0 NPOAYKTA NMOAXOAUT K KOHLLY, BaM C/ledyeT yTUAU3MPOBaTh 3/1eMeHTbI
nuTaHua/6aTtaperikm/

B 0y 9TOPBI M OTHECTU X B MYHKT C60Pa, Ha3HAYEeHHbIA MECTHbIMM BAGCTAMMU.

MoTpebuTenu 4onxKHbl 06pallaThCa B MECTHbIE OpraHbl BAACTW UM K PO3HUYHOMY NpoaasLy 3a
MHPOpMaLMen o NpaBuUabHOM yTUAN3aLMK CTapbix MPrbopoB 1/nnu 1x batapen.
CobntoseHne NprBefeHHbIX Bbille peKOMEeHAALIMI MOMOXKeT 3aLUTUTb OKPYKatoLLyto cpeay.

9. TEXHUNYECKAA NOAAEPKKA N TAPAHTNA

Cecotec HeceT OTBETCTBEHHOCTb Nepes KOHeYHbIM Nonb3oBaTesnem nnmn noTpebutenem 3a
Ntoboe HeCcooTBEeTCTBME, CYLLeCTBYOLWee Ha MOMEHT NOCTaBKM NPOAYyKTa, B COOTBETCTBUN C
YCAOBUAMM 1N CPOKAMU, yCTAaHOBAEHHbLIMUN MPYMEHNMbIMY NpaBuaamu.

PekomeHgyeTca, 4TObbl PEMOHT BbINOAHANCA KBANMULMPOBAHHbLIM NEPCOHasIoM.

Ecnu B Nt06OM MOMEHT Bbl 06HapY»KMTe Kakyto-11bo npobaemy € BaMM NpoAyKTOM UKy Bac
BO3HWKHYT KaKkne-11b0 COMHeHMA, He CTeCHANTeCL 06pallaThca B 0dULMansHYO Cy»Koy
TexHu4eckon nogaepkn Cecotec no Tenedory +34 963 210 728.

10. ABTOPCKUE MNMPABA

MpaBa nHTenneKTyanbHoN COBCTBEHHOCTM Ha TeKCThI AJaHHOIro PYKOBOACTBA NpUHaanexat
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Bce npaga 3awmweHbl. CogepsaHue 3Tol nybarKaumm He MoxKeT
ObITb MOHOCTLIO MM YACTUUYHO BOCNPOM3BEAeHO, COXPaHeHo B MOMCKOBOW CMCTeme, nepeaaHo
W PAcnpoCcTpaHeHo N6bIMKU CpeacTBamm (31eKTPOHHBLIMU, MeXaHUYECKUMU,
bOTOKOMMPOBAHMEM, 3aMUCHI0 UK @HAN0rMUYHBIMK) 683 MpeaBapUTeibHOro paspeLleHus
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Figure 1 (p. 22):

1. Power button

2. Dust-tank opening button

3. Dust tank

4, Suction-tube release button
5. Suction tube

6. Cable

7. Rear-cover button

8. Filtration system (inside the dust tank)
9. Vacuum head

10. Accessory for corners

1. Accessory for furniture

12. Wall bracket

13. Vacuum-head release button
14. Motorised brush

NOTE: The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match
the device.

2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the device out of its
box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other packaging
elements in a safe place. This will help you prevent damage to the device when transporting it
in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure all packaging materials
are recycled accordingly.

- Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any piece
missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service
immediately.

Box content

- Conga 700 PowerHead upright vacuum cleaner
Vacuum head

- Non-motorised brush

- Accessory for furniture

Accessory for corners

- Wall bracket

Motorised brush

Instruction manual
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3. ASSEMBLY

- Fig. 2 (p. 23)

Assembling the suction tube and the vacuum head

- To install the suction tube into the vacuum head, first, join the two parts of the tube together
and once joined, align so that the flange on the vacuum head and the tube guides match, and
insert the tube into the head until it clicks into place.

- To disassemble them, press the vacuum-head release button, and pull from the suction tube
while firmly holding the vacuum head.

Assembling the tube, vacuum head, and main body

- To complete the installation of the upright vacuum cleaner, hold the suction tube in an
upright position and insert it into the main body.

- Toremove the suction tube, press the suction-tube release button and pull the suction tube
while firmly holding the main body. Fig. 3 (p. 23)

NOTE: to mount the motorised brush, follow the same procedure as for mounting the suction
base.

4. OPERATION

You can use this vacuum cleaner in two different manners:
- Handheld vacuum cleaner, attaching the accessories directly to the main body.
- Upright vacuum cleaner, using the suction tube with the accessories assembled.

Using the vacuum cleaner

1. Plug in the vacuum cleaner.

2. Turn on the vacuum cleaner by pressing the power button.

3. Move it back and forth for cleaning.

Accessories for furniture and corners

These accessories are preferably used with the handheld vacuum cleaner and allow you to
clean furniture without damaging it, as well as to access dirt accumulated in corners. You can
also use this accessory with the suction tube. Fig. 4 (p. 23)

Warning:

- The motorised brush operates at a very high speed to prevent damage to the cleaning
surface. Do not stay on the same spot for longer than necessary.

- If the brush gets blocked during operation, the brush stops spinning automatically to prevent
tangles and possible damage. Turn off the vacuum cleaner; release and clean the brush. Do
not use the vacuum cleaner until it has cooled down.
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5. CLEANING AND MAINTENANCE

- Turn the appliance off, unplug it from the power socket, and allow it to cool down before
cleaning it.

- Use a soft, slightly dampened cloth to clean the surface of the appliance.

- Never immerse the appliance in water or other liquids, do not allow liquids to enter the
appliance.

- Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean the appliance.

- Do not leave the appliance in a place with direct sunlight.

- Do not leave the appliance in a wet place after cleaning it.

- After the brush has been used for a long time, bristles might start to tangle with hair and
other dirt. Clean the brush to ensure cleaning efficiency.

Cleaning the filters and tank

- To avoid the appliance from overheating and losing suction power, it is suggested to clean the
filters frequently. To make the most of the suction power, it is suggested to clean the filter
after every use.

- The filters' shelf life will depend on the accumulated use and the type of dirt that is
frequently vacuumed. It is recommended to replace the filters approximately every 6 months.

1. Turn the vacuum cleaner off and unplug it from the power supply.

2. Press the dust-tank opening button as shown in Figure 5 (p. 23).

3. Gently remove the dust tank from the main body and empty the dirt into a waste bin. Fig. 6
(p.23)

4. Remove the filtering system and separate its parts for cleaning. Fig. 7 (p. 24)

5. After cleaning, replace the filtering system and put the dirt tank back into place. Fig. 8 (p. 24)

- Vacuum and shake the filters to remove every dirt that may block them and hinder correct
air circulation. Remember not to use the vacuum cleaner without the filters properly
assembled.

- Filters cannot be washed inside a washing machine nor dried with a hair dryer.

- Do not brush the high-efficiency filter.

Motorised-brush release Fig. 9 (p. 24)

This vacuum cleaner has a protection feature that can cut off the power supply to the
motorised brush and stop its operation when the air duct and/or the brush get blocked. Switch
off the vacuum cleaner and unblock the brush or air duct immediately. Once unblocked, do not
use the product until it cools down.
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1. Unplug the vacuum cleaner from the mains and press the motorised-brush release button to

remove it.

N

position, as shown in Figure 9.

. Open the latch

~N o v S~w

6. TROUBLESHOOTING

. Lift the brush from the left-hand side and remove it.
. Remove whatever was blocking the suction, being careful not to damage the brush.
. Align and refit the brush.

. Turn the knob at the bottom with a coin to put it in the locked position.

. Turn the knob on the bottom of the motorised brush with a coin to put it in the unlocked

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

POSSIBLE SOLUTIONS

No or weak suction

The dust tank is full.

Empty the dust tank.

The filtering system is not
correctly installed.

Re-install the filtration
system.

The filter is clogged.

Clean or replace the filter.

The air duct or the suction
tube is clogged.

Unlock the vacuum head.

The brush does not spin

The motorised brush is
blocked.

Unblock the motorised
brush.

For further troubleshooting or repair of the vacuum cleaner, please contact Cecotec's official

Technical Support Service.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference: 08574

Product: Conga 700 PowerHead

CONGA 700 POWERHEAD |
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Nominal engine power: 600 W

Voltage: 220-240 V~

Frequency: 50/60 Hz

Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

8. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product
and/or battery must be disposed of separately from household waste. When this
product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the
" cells/batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the
B |, . outhorities. Consumers must contact their local authorities or retailer for
information concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

9. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the
time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by the
applicable regulations. It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel. If
at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate to
contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 96 32107 28.

10. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in
part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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	IНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	Перед використанням пристрою уважно прочитайте інструкцію. Збережіть цей посібник користувача для подальшого використання або для нових користувачів.   - Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або без досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо безпечного використання пристрою та розуміють  небезпеки. Діти не повинні гратися з пристроєм. Діти без нагляду не повинні виконувати очищення та технічне обслуговування.   - Цей прилад призначений лише для домашнього використання та не призначений для барів, ресторанів, фермерських будинків, готелів, мотелів та офісів.   - Регулярно перевіряйте кабель живлення на наявність видимих пошкоджень, особливо кабель, вилку та корпус зарядного пристрою. Якщо кабель пошкоджено або прилад не працює належним чином, його має відремонтувати офіційна служба технічної підтримки Cecotec, щоб уникнути будь-якої небезпеки.  - Не намагайтеся відремонтувати прилад самостійно. Зверніться до офіційної служби технічної підтримки Cecotec для отримання консультації.   - Вимикайте прилад та від’єднуйте його від мережі, якщо він не використовуватиметься протягом тривалого часу, перед чищенням або ремонтом, перед встановленням компонентів.
	- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: прилад має обертові частини, які можуть становити ризик защемлення. Будьте вкрай обережні.
	- Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі, зазначеній на маркуванні приладу, і що розетка заземлена.   - Не використовуйте прилад, якщо він упав або якщо є видимі ознаки пошкодження.   - Не використовуйте аксесуари, не рекомендовані Cecotec, оскільки вони можуть спричинити травми або пошкодження.   - Не розміщуйте прилад поблизу джерел тепла, легкозаймистих речовин або вологих поверхонь, де він може впасти, а також не допускайте контакту з водою чи іншими рідинами. Не використовуйте його на вулиці.   - Не використовуйте прилад для прибирання рідин, запалених сірників, недокурків, гарячого попелу або на мокрих поверхнях.   - Не використовуйте на бетоні, асфальті чи інших грубих поверхнях.  - Припиніть використання приладу, якщо ви помітили незвичайний звук або відчули температуру вище звичайної.   - Тримайте вихід повітря незаблокованим, щоб уникнути втрати потужності всмоктування.   - Час від часу перевіряйте всмоктувальну трубку, щоб переконатися, що вона не заблокована.   - Будьте особливо обережні, використовуючи прилад поблизу сходів.   - Не блокуйте отвори приладу або потік повітря. Тримайте отвори вільними від будь-яких предметів і не блокуйте їх одягом або пальцями.   - Не тягніть за кабель, щоб від’єднати прилад. Тримайте за розетку.   - Не занурюйте кабель, вилку чи будь-яку іншу частину приладу у воду чи будь-яку іншу рідину та не піддавайте воді електричні з’єднання. Переконайтеся, що ваші руки сухі, перш ніж брати вилку або вмикати прилад.

	ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	Перед использованием прибора внимательно прочтите инструкцию. Сохраните данное руководство по эксплуатации для дальнейшего использования или для новых пользователей.  - Этот прибор могут использовать дети в возрасте 8 лет и старше, а также лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под присмотром или проинструктированы относительно безопасного использования прибора и понимают связанные с этим опасности. Детям запрещено играть с прибором. Чистка и техническое обслуживание не должны выполняться детьми без присмотра.  - Этот прибор предназначен только для домашнего использования и не предназначен для баров, ресторанов, фермерских домов, отелей, мотелей и офисов.   - Регулярно проверяйте кабель питания на наличие видимых повреждений, особенно кабель, вилку и корпус зарядного устройства. Если кабель поврежден или прибор не работает должным образом, во избежание любой опасности его необходимо отремонтировать в официальной службе технической поддержки Cecotec.   - Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. Для получения консультации обратитесь в официальную службу технической поддержки Cecotec.   - Выключайте и отключайте прибор от электросети, если он не будет использоваться в течение длительного периода времени, перед чисткой или ремонтом, перед установкой компонентов.
	- ВНИМАНИЕ: прибор имеет вращающиеся части, которые могут представлять опасность защемления. Соблюдайте крайнюю осторожность.
	- Убедитесь, что напряжение сети соответствует напряжению, указанному на маркировке прибора, и что сетевая розетка заземлена.   - Не используйте прибор, если он падал или если на нем имеются видимые признаки повреждения.   - Не используйте аксессуары, не рекомендованные компанией Cecotec, так как они могут привести к травмам или повреждению.   - Не размещайте прибор рядом с источниками тепла, легковоспламеняющимися веществами или влажными поверхностями, на которые он может упасть, а также не допускайте его контакта с водой или другими жидкостями. Не используйте его на открытом воздухе.  - Не используйте прибор для уборки жидкостей, зажженных спичек, окурков сигарет, горячего пепла или на влажных поверхностях.   - Прекратите использование прибора, если заметите необычный звук или почувствуете, что температура выше обычной.   - Держите воздуховыпускное отверстие разблокированным, чтобы избежать потери мощности всасывания.   - Время от времени проверяйте всасывающую трубку, чтобы убедиться, что она не заблокирована.   - Соблюдайте особую осторожность при использовании прибора вблизи лестниц.   - Не блокируйте отверстия прибора или поток воздуха. Держите отверстия свободными от каких-либо предметов и не закрывайте их одеждой или пальцами.   - Не тяните за кабель, чтобы отключить прибор. Держите за вилку.   - Не погружайте кабель, вилку или любую другую часть прибора в воду или любую другую жидкость и не подвергайте электрические соединения воздействию воды. Прежде чем брать вилку или включать прибор, убедитесь, что ваши руки сухие.

	SAFETY INSTRUCTIONS
	Before using the appliance, read the following instructions carefully. Keep this instruction manual for future reference or new users.  - This appliance can be used by children aged 8 years and above and people with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be carried out by unsupervised children.
	- This device is designed for domestic use only and is not intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, and offices.
	- Inspect the power cable regularly for visible damage, especially the plug and its housing. Should the cord be damaged, or the appliance not work properly, it must be replaced by the official Cecotec Technical Support Service to avoid any type of danger.
	- Do not try to repair the appliance by yourself. Contact the
	official Cecotec Technical Support Service for advice.
	- Turn off and unplug the appliance from the mains supply when it is not going to be used for a long period of time, before cleaning or repairing, before attaching components.
	- WARNING: the appliance has rotating parts which may pose
	a risk of entrapment. Exercise extreme caution.
	- Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the appliance and that the wall outlet is earthed.
	- Do not use the appliance if it has been dropped or if there are
	any visible signs of damage.
	- Do not use any accessory that has not been recommended
	by Cecotec, as they might cause injuries or damage.
	- Do not place the appliance close to heat sources, flammable substances, or wet surfaces where it could fall, nor allow it to come into contact with water or other liquids. Do not use outdoors.
	- Do not use the appliance to vacuum liquids, lit matches,
	cigarette ends, hot ash, or on wet surfaces.
	- Stop using the appliance if you notice an abnormal sound or
	sense a temperature higher than usual.
	- Keep the air outlet unblocked to avoid losing suction power.  - Check the suction tube from time to time to make sure it is not
	blocked.
	- Take special care when using the appliance near stairs.  - Do not block the appliance openings or airflow. Keep openings free of any objects, and do not block them with clothes or your fingers.
	- Do not pull on the cable to disconnect the appliance. Pull from the plug.
	- Do not immerse the cable, plug, or any other part of the appliance in water or any other liquid or expose electrical connections to water. Make sure your hands are dry before handling the plug or switching on the appliance.
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